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ᎢᏍᎳᎻ ᎤᏍᏆᏂᎪᏛ ᎢᏳᏍᏗ ᏧᏲᎱᏍᏗ ᎢᎬᏱᏱ ᎢᏳᏍᏗ ᎤᎷᏨ ᏕᎬᏩᏙᎴᎰᏒ ᎪᎯ ᏓᏂᏲᎯᏎᎢ ᏌᏓᎵ 11, 2001,
ᎠᎴ ᎩᎳᏉ ᎤᏲᏍᏙᏓ ᎠᏥᏍᏚᎢᏍᏔᏁᎢ. ᎾᎯᏳ ᎤᎵᏍᎪᎸ ᎤᎬᏫᏳᎯ ᎤᏤᎵ ᎤᏬᎯᏳᎯ ᎤᎵᏍᏆᎸᎢ
ᎤᎵᏏᎾᏍᏔᏁᎢ, ᎠᏎᏃ “ᎠᏥᏟᎶᏍᏔᏅ” ᎨᏎᎢ.

尺ڭىنىلىماش قرەش ؛نەسرۇلىق ەرىزانۇم نەلىب ڭىنۇئ نەس ،ادنغېش قکشوا ،رب روط یص
ڭىنپۇقاي نۈچۈئ ڭىنۇش .ۇدىتىتخوت ىنىلىماش قىتتاق ڭىنزۆئ ۇئ ەدىنۈك
نۈتۈپ ڭىنشىتىقوي ىنىھانۇگ ڭىنۇئ ەۋ ؛ۇدىنىلكاپ قىلىقرائ ۇشۇم ىقىلزىسنۇناق
روب قائ ناغنىلىق ەچراپ-ەچراپ ىنىرىلشات قىلراب ڭىنھاگنابرۇق ۇئ :رۇدۇشۇم ىسىۋېم
نىكېل .ۇديامرۇت كىت اتياق رەلتەرۈس نەلىب ىرىلكۈرۋۈت ەرىشائ ،ادناغلىق كەدىرىلشات
؛ۇدىلۇرۇدلاق شاشخوئ ەككۈللۆچ ەۋ ۇدىلىتېۋىلشات ناكام ،ۇدىلوب ناريۋ رەھەش مەكھەتسۇم
پەي ىنىرىلخاش ڭىنۇئ ەۋ ۇدىلائ مارائ پىتېي ەدرەي ۇئ ،ۇديالتوئ يازوم ەدرەي ۇئ
راللايائ ؛ۇدىلىتېۋۈزۈئ رالۇئ ،ەدنەكتەك پۇرۇق ىرىلقاتۇب-خاش ڭىنۇئ .ۇدىتىگۈت
نۈچۈئ ڭىنۇش ؛رۇتقلەخ رىب قوي ىسىچنەشۈچ ۇب ىكنۈچ ؛ۇدىيوق توئ اغرالۇئ پىلېك
اغرالۇئ تاز نەگرۈدنەللىكەش ىنرالۇئ ەۋ ،ۇدياملىق مىھەر اغرالۇئ تاز ناقتاراي ىنرالۇئ
ڭىنايرەد راگىدرەۋرەپ ،ىكۇدىلوب قادنۇش ەدنۈك ۇش ەۋ .ۇديەمتەسرۆك تەقپەش-رىھېم
،ىرىلتنەزرەپ لىئارسىئ ىئ ەۋ ،ۇدىرۈشۈچ پۇرۇئ ەچىغىسىداۋ رىسىم ىكات نىدىنىقېئ
ياناك ڭوچ ،ىكۇدىلوب قادنۇش ەدنۈك ۇش ەۋ .رەلىسىنىلېۋىغىي پەلرىب-رىب رەلىس
ىكىدىنىمېز رىسىم ،رالناغلاق نىقېي اقشۇلوب كالاھ ادىنىمېز رۇششائ ەۋ ،ۇدىنىلېچ
اياشەي .ۇدىلىق ەدجەس اغراگىدرەۋرەپ ادغات سەددەقۇم ىكىدمېلاسۇرېي ەۋ ،ۇدىلېك رالنۇغوق
27:6–13.

«Ьарчахьа мрагӀиштла ийом» ахь аҵыхәтәантәи ақәаҳамҭа анааира аанарԥшуеит, иара убас
ахԥатәи ахәра иаҵанакуа исламгьы. Уи иара убасгьы иадырбоит «Иаков ицәгьара аԥыхым»
зыхьӡу аҭоурых алагамҭа. МрагӀиштла ийом ааит 2001 шықәса, сентиабр 11 рзы, нас уи
нахыс анхашәарыҩцәа рықәӡба иалагеит. Анхашәарыҩцәа рықәӡба ахԥатәи амаалықь иус
аҵыхәтәантәи усуп, нас уаҟа ауп ашәиԥшьнызқьи ԥшьижәи ԥшьҩык рыгәнаҳақәа раԥыхра
ахьалагаз. Убри ауп Исаиа изызҳәаз, иҩуаны: «Убас ала».

“இதனால்” என்ற சொல்லுக்கு முன்னோடியான வார்த்தைகள் இவை:
“அது முளைத்தெழும் போது, அளவோடு நீ அதனோடு விவாதிப்பாய்;
கிழக்குக் காற்றின் நாளில் அவர் தனது கடுங் காற்றை அடக்குகிறார்.”
“இதனால்” என்பது யாக்கோபாகக் குறிக்கப்படுகிறவர்களிடமிருந்து
பாவத்தைச் சுத்திகரிக்கும் குறிப்பிட்ட சோதனையான சத்தியங்களை
அடையாளப்படுத்துகிறது. அந்தச் சத்தியங்களில் பின்னைய மழையின்
வருகையைச் சுட்டிக்காட்டும் நிகழ்வாகிய (9/11) அடங்குகிறது. அந்தச்
சத்தியங்களில் பின்னைய மழை “ஒரு செய்தி” என்ற வரையறையும்
அடங்குகிறது; அந்த “செய்தி” இஸ்லாம் ஆகும். அதில் “கிழக்குக் காற்று”
என்பது மூன்றாம் ஐயோவின் இஸ்லாம் என்ற சத்தியமும் அடங்குகிறது;



மேலும், இஸ்லாமின் தொடர்ச்சியான கட்டுப்படுத்தப்படுதல்
(அடக்குகிறார்) என்ற தீர்க்கதரிசனப் பண்பும் அதில் அடங்குகிறது.

ᎤᏪᏘ ᎤᏩᏒ ᎠᏰᎵ “ᎠᏓᏃᎮᏗ” ᎤᏙᎯᏳᎯ ᎠᏴᏛ ᎤᎵᏰᎢᎸᏍᏗ, ᎾᏍᎩ ᏚᎵᏰᎢᎴ ᏌᏉᏚᏁᎳ 11, 2001.
ᏤᎵᎹᏯ, ᎢᎬᏱᏱ ᎤᏲ ᎤᏰᎸᏍᏗ ᎤᏪᎯ ᎤᏪᏟᏌᏅ, “ᎢᎸᎯᏢ ᎯᎠᏨᏍᏗ” ᏱᎰᏩ ᎡᎭ ᎠᎴ ᎤᎬᏫᏳᎯ ᎠᎴ
ᎤᏐᏅ ᎤᎵᏍᏕᎸᏗ. “ᎤᏓᎾᏄᎪᏫᏒ” ᎤᏓᏠᏯᏍᏗ ᎠᏓᏃᎵᏍᎬ ᎠᏕᎶᏆᎠ ᎠᏂᏔᎵ ᎢᎦᏛ ᎠᏂᎦᏔᎲ ᎠᏂᏯᎵᏍᎩ.

ፍርዲ ናይ ዓያሹ ከምዚ ተወኪሉ እዩ፡ “ንኹሉ ኣእማን ናይቲ መሰውኢ ከም ኣእማን ጻዕዳ እተሰብሩ ምስ
ገበሮ፡ እቶም ኣሻኹን ምስልታትን ኣይክቘሙን እዮም።” ኢሳይያስ ኣብ ምዕራፍ ዕስራን ሸሞንተን ዕስራን
ትሽዓተን ኣብ ልዕሊ እቶም ንነገራት ዘድልዉ እተነግረ ፍርዲ ይጠቅስ ኣሎ። እቶም ዝተዓሸገ መጽሓፍ ክርድኡ
ዘይክእሉ እዮም። ስራሕ (ፍረ) ናይ እኩያት ከም ጭቃ ሓንጻጺ ክቑጸር እዩ።

تریح کیا روا ماک بیجع کیا ہکلب ،ماک بیجع کیا نایمرد ےک موق سا ںیم ،وھکید اذٰہل
،یگ ےئاج وہ دوبان تمکح یک ںومیکح ےک نا ہکنویک ؛ںوہ ہدامآ رھپ وک ےنرک ماک زیگنا
وک ریبدت ینپا ےس دنوادخ وج رپ نُا سوسفا ۔یگ ےئاج یئاپھچ ھجمس یک ںومیہف ےک نا روا
ہو روا ،ںیہ ےتوہ ںیم یکیرات ماک ےک نُا روا ،ںیہ ےترک ششوک یک ےناپھچ ںیم یئارہگ
انید ٹلُا وک ںوتاب اراہمت ًانیقی ؟ےہ اتناج ںیمہ نوک روا ؟ےہ اتھکید ںیمہ نوک ،ںیہ ےتہک
ےراب ےک ےلاو ےنانب ےنپا اوہ ایانب ایک ہکنویک ؛اگ ےرہھٹ ربارب ےک یٹم یک راہمک
ںیم ےراب ےک رگ تروص ےنپا تروم ایک ای ؟ایانب ںیہن ےھجم ےن سُا ،ےہ اتکس ہہک ںیم
۔16–29:14 ہایعسی ؟یھت ہن ھجمس ھچک وک سُا ،ےہ یتکس ہہک

उईतानि कामा दुःश्चरितानां मृद्घटककारस्य मृदिव भविष्यन्ति, यथा च सप्तविंशतितमेऽध्याये तेषां कर्म
तादृशेनैव प्रकारेण निर्दिश्यते—खटीकापाषाणानामिव, ये प्रहारेण भिद्यन्ते। खटीका वा घटकारमृत्तिका
सुलभतया चूर्णीकर्तुं शक्यते; अतः “वेध्याः सर्वे पाषाणाः प्रहारेण भग्ना इव खटीकापाषाणाः” इति निर्मितेः
प्रतीकः, तथा “उपवनानि प्रतिमाश्च” इति विध्वंसकर्म, यत् ते “पुनर्नोत्थास्यन्ति,” एष एव सः कार्यभावः यः
राजा योशिय्यस्य सुधारकार्येण निरूपितः। अन्तिमे पुनरुत्थाने सुधारकार्ये च, यत् योशिय्यस्य सुधारकार्येण
प्रतिनिधीयते, एड्वेन्टिस्ट-सामूहिक-संरचना उजाडा भविष्यति; यतः “सुरक्षितनगरं उजाडं भविष्यति,
निवासस्थानं परित्यक्तं भविष्यति, अरण्यवत् त्यक्तं च।” तेषां सर्वाणि कर्माणि—अर्थात्, जगति सर्वत्र
विद्यमानानि सहस्रशः मण्डल्यः, विद्यालयाः, महाविद्यालयाः, विश्वविद्यालयाः, चिकित्सालयाः,
कार्यालयभवनानि च—भविष्यद्वाण्याः दृष्ट्या निष्प्रयोजनचूर्णं प्रहारेण कृतानि भविष्यन्ति।

Членчлэлт нь мөн эзгүйрэн хоосрох болно. Учир нь “ухааралгүй ард түмэн” нь “хатсан”
“мөчир” адил болж, “тасдан хугалагдаж,” “галд хаягдах” болно. Яагаад гэвэл “тэднийг
Бүтээгч нь тэднийг өршөөхгүй, тэднийг бүтээгч нь тэдэнд энэрэл үзүүлэхгүй.”

Ma tɛ́n na ndàbna ka sɩŋga nɛ́ yɛ́l kpàla la, tàmɛ na páa sʋkàra tàmtàm la pògo la, kʋmàpàga tànda
Pidpàŋa la yɔ́ɔr pʋtà, kóra Pidpàŋa la péle tà bɛla Babel ni, ba yelɛ, la na wáa yɔɔ nɛ “áa da ka yɔɔ”
“n dára na kóra kóròkóro la pɔ́ɔgʋ, ka ba na wáa, ba nɛ ba kpíri la yel Assyria tiŋa ni, la ba nɛ ba
váa la yel Egypt tiŋa ni, ka ba na sòm Zùgsòba la bála la Jerusalem ni.”

ەیینیبشێپ یووژێم وەئ ،نیناوڕەد یێل ەک (١٣ ات ٨ یناکەتەیائ ،٢٧ ایعشیئ) یەشەب وەئ
یەوەندرککاپ و ەوەندرکیقات و ،درکێپ یتسەد ٢٠٠١ یرەبمەتپێس یەدزای ەل ەک تێنێسانەد
ەتەیائ .نەکەدێل نووچرەد یاواد ڵباب ەل ادوخ یەکید یەمەڕ ادییاتۆک ەل ەک تادەد ناشیپ ەناوەئ
ینارۆگ ادەووژێم وەئ نامەه ەل تێبەد ەک نەکەد یراید کەیینارۆگ ،ەکەشەب نامەه یناکەییاتەرەس
.تێرکب



وومەه ؛مەکەد ێل یراگزێراپ ،ەوھەی منم .رووس ییەم یکێناتسکات :نێڵب ەوەئ یەدارائ ہب ،ێد ا
.مەکەد ینتساراپ ژۆڕ ەب و وەش ەب ،تێنەیەگب ێپ ینایز کێسەک کەوەن ؛ێمەدەد یوائ کێتاک
ادنایوان ەب ؟مرەبمارەب ەتاخب مژد یەنالوەچ و کڕد ادگنەج ەل ەک ەیێک ؛ەیین ادنم ەل ییەڕووت
مڵەگەل ییاوەتشائ وکات ،نم یزێه ەب تێرگب تسەد اب نای .منێتووسنایەد ەوەکێپ ،مۆڕەد
ەشیڕ نێد ەوەبوقعی ەل یەناوەئ یەوەئ یۆه ەتێبەد وەئ .تاکەد مڵەگەل ییاوەتشائ و ؛تاکب
یوەئ ایائ .تاکەد ڕپ مەهرەب ەب ناهیج یووڕ و ،تادەد ەلووپەپ و تاکەد ڵوگ لیئارسیئ ؛نێنباد
یەناوەئ یەنتشوک وەئ یێپ ەب ەوارژوک ایائ نای ؟ادنایێل ەک اد یەناوەل یەوەئ کەو ەوادێل
.7–27:2 ایعشإ ؟ەوەوەئ یۆهەب نارژوک

ꨌꨍ ꨕꨙꨚꨑꨛ ꨒꨗꨘ ꨌꨍ ꨑꨙꨈꨆꨚꨑ ꨀꨘ ꨓꨚꨉꨗ ꨊꨚꨒ ꨀꨚꨈ
ꨆꨗꨑꨙꨊꨛ ꨀꨈꨍꨚꨊꨑ ꨈꨍ ꨈꨗꨕꨙꨒꨛ ꨄꨚꨒ ꨒꨚꨕꨗꨚꨈꨙꨊ
ꨒꨚꨖꨗ ꨆꨚꨑꨙꨒꨛꨟ ꨌꨍ ꨑꨙꨈꨆꨚꨑ ꨀꨘ ꨑꨚꨒꨙꨑꨒ ꨒꨚꨈꨒꨛ
ꨀꨚꨈꨍꨚꨊꨑ ꨆꨚꨑꨙꨒꨛ ꨆꨚꨗ ꨑꨚꨈꨒꨙꨕꨛ ꨈꨍ ꨀꨚꨓꨛꨔꨀꨙꨒꨛ
ꨓꨚꨒꨙꨑꨛ ꨑꨍꨑꨚ ꨒꨚꨈꨒꨛ ꨀꨍꨚꨕꨗꨚꨙꨑꨛ ꨀꨈꨍ
ꨂꨑꨗꨔꨆꨗꨓꨈꨒꨛꨟ ꨌꨍ ꨑꨙꨈꨆꨚꨑ ꨀꨘ ꨑꨙꨈꨚꨑꨙꨆꨒꨛ ꨒꨚꨈꨒꨛ
ꨀꨚꨓꨛꨔꨀꨙꨒꨛ ꨂꨚꨕꨗꨒꨗ ꨐꨚꨒ ꨒꨚꨕꨙꨄꨆꨛ ꨐꨍ ꨑꨚꨈꨒꨙꨕ
ꨘꨚꨊ ꨒꨚꨑꨙꨗ ꨄꨚꨑꨙꨒꨛꨟ ꨊꨚꨘꨍ ꨑꨚꨈꨒꨙꨕ ꨀꨗꨕꨒꨗ
ꨄꨚꨈꨕꨚꨔ ꨆꨚꨆꨚꨈ ꨒꨚꨆꨗ ꨒꨚꨔꨍꨛ ꨉꨚꨆꨒꨗꨟ ꨀꨚꨊ
ꨑꨚꨈꨒꨙꨕ ꨀꨗꨕꨒꨗ ꨒꨚꨒꨍ ꨉꨚꨑꨚꨒ ꨂꨚꨑꨒꨗꨚꨒ ꨈꨛꨍꨓꨛ
ꨃꨚꨒ ꨒꨚꨒꨍꨔꨗꨟ
اتتىقاۋ ۇش ،پۈتۆئ نىدىنېي ڭىنقلەخ رىب ناغىللات ىرىگلىئ ڭىنادۇخ ىسىشخان رازمۈزۈئ
ناغىدىرۈتتەئ قرەپ ىنرۋەد ناغىدىشىرىك اقشالغاب ەدھەئ نەلىب قلەخ رىب ناغناللات ىڭېي
شىنىلشاب ڭىنباب تەقەپ رەلتەيائ ىكنىيېك پالشاب نىتتەيائ ىچنىزىككەس .رۇدىشخان
ىچنىرىب ڭىنباب .ۇدىلىق ناياب پىتيەڭېك ىنۇئ ،پالراركەت ىنناغلىتيېئ ەدىرىلتەيائ
پەد «ىنۈك ڭىنىلىماش قرەش» ىكىتتەيائ ىچنىزىككەس ەقەۋ نەگلىتىسرۆك ەدىتىيائ
.رۇدىزۆئ ڭىنەقەۋ ۇش ناغلاتائ

A oʻsha künde, Egemeniñ qattı, ulı häm küştä qılışı belän teship öter jılan — leviatandı, iya
bögelçek jılan — leviatandı jazalayacaq; häm deñizdegi ajdahanı öltürecek. Isaiah 27:1.

Ajdaha Şeýtandyr, ýöne ikinji derejeli manyda ol butparaz Rimdi.

«ᎾᏍᎩ ᎢᏳᏍᏗ ᎠᎦᏔᎲᎢ ᎤᏟᏍᏗᏍᎬ ᎠᏍᎦᏯ, ᎢᏳᏍᏗ ᎠᏍᏆᏂᎪᏛ ᏎᏓᏂ ᎤᏙᎯᏳᎯ ᎤᏤᎵᎦᏍᏙᏗ
ᎨᏒ ᎢᎩ, ᎠᏎ ᏔᎵᏁ ᎢᏳᏍᏗ ᎤᏟᏍᏗᏍᎬ ᎨᏒᎢ ᏉᎬᎩ ᎶᎻ ᎤᏙᎯᏳᎯ ᎤᏤᎵᎦᏍᏙᏗ ᎨᏒᎢ.» The Great
Controversy, 439.

Danýal zə mərəf ʔəttay səbat, mäläkot asər zə Rōma paganit, wə bəmərəf ʔəttay ʕəsra hulet zə
Məṣḥaf Räʔəy, yəməsəlu ləʔasər nəgəśt zə Məṣḥaf Räʔəy ʕəsra səbat — bʔaḥər zämān.

«Hingdikay, naheng sarkar neta, ago magdadara hin gobyerno nagbutang ha ira kalugaringon
han timaan han antikristo, ngan ginrerepresentaran hira sugad han dragon nga nagkakadto ha
pakiggirra kontra han mga baraan—kontra hadton nagtitinuman han mga sugo han Dios ngan
may pagtoo kan Jesus.» Testimonies to Ministers, 38.



ۇب ؛ۇدىتىسرۆك ىنىشىنىلشاب ڭىنىمكۆھ ڭىناھىدجەئ ىتىيائ ىچنىرىب ڭىن 27 ایعشەئ
ىزۈي رەي .ناغنالشاب ەدرىبەتنېس-11 ىلىي-2001 ىنەي ،ەدىنۈك ىلىماش قرەش مكۆھ
«رالزىڭېد» ىمكۆھ ڭىنىرىلكىرېش رەگىدوس تسىلابولگ ڭىنرالۇئ ەۋ ڭىنىرىلھاشىداپ
ناغنىلىق ناريەۋ ىسىملۈزۈت ەيىلام ڭىنىزۈي رەي قىلىقرائ «ىلىماش قرەش» ادىسىرۇتتوئ
.ۇدىنىلمامات ادغاچ

Чүнки мана, падишалар җәм болди, улар биллә өтүп кәтти. Улар уни көрди вә шуңа
һәйран қалди; улар вәһимигә чүшти вә алдириғанчә қечип кәтти. У йәрдә қорқунч
уларни тутувалди, толғақ тутқан аялниң азавидәк азап тутти. Сән Таршиш кемилирини
шәриқ шамили билән чеқип ташлайсән. Зәбур 48:4–7.

អេសាយ ជំពូកទីម្ភៃប្រាំពីរ ខទីមួយដល់ខទីប្រាំពីរ ត្រូវបានរំលឹកឡើងវិញ
ហើយពង្រីកបន្ថែមនៅក្នុងខទីប្រាំបីដល់ខទីដប់បី។ វាបញ្ជាក់ថា ក្នុង
«ថ្ងៃនៃខ្យល់ខាងកើត» ស្តេចទាំងឡាយ និងពាណិជ្ជករនៃផែនដី
នឹងត្រូវប្រឈមមុខនឹងការភ័យខ្លាច
ហើយការភ័យខ្លាចនោះកាន់តែខ្លាំងឡើងតាមបណ្តោយប្រវត្តិសាស្ត្រ
ចាប់ពីចំណុចនោះតទៅ។ ការភ័យខ្លាចនោះបង្ហាញអំពីចលនាដែលឥតសមហេតុផល
និងប្រញាប់ប្រញាល់របស់ពួកសកលនិយមវឌ្ឍនៈនៃភពផែនដី ចាប់តាំងពីថ្ងៃទី ១១
ខែកញ្ញា ឆ្នាំ ២០០១ មក
ខណៈដែលពួកគេជំរុញរបៀបវារៈរបស់ខ្លួនឲ្យទៅមុខកាន់តែឆ្ងាយ
និងកាន់តែខ្លាំងក្លាជាងអ្វីដែលតាមតក្កវិជ្ជាគួរតែអាចរំពឹងទុកបាន។ សាតាំង
និងអ្នកតំណាងរបស់វា ដ្បិតពាណិជ្ជករ និងស្តេចទាំងឡាយនៃផែនដី (ពួកសកលនិយម)
ជានិមិត្តរូបនៃនាគ គឺដឹងថាពេលវេលារបស់ពួកគេខ្លីណាស់។

Ari huri-ia, ō te rangi, me koutou e noho ana i roto. Aue te mate mō ngā kainoho o te whenua,
o te moana hoki! kua heke iho hoki te rewera ki a koutou, me te riri nui, nō te mea e mōhio ana
ia he wā poto noa iho tōna. Whakakitenga 12:12.

O áy lël jàllaŋ bi, bi jurëwoon jafe-jafe gu ekonomig gu 2001, te ba tey sax mooy gën a metti, lu
mu mana doon ci li xibaarukaay yu globalist yi di wax, mooy mbir mi àddina di daje ak moom ci
jamono ji njaay mi xam ne waxtoom gàtt na. Noonu mu gën a yokk yëngu-yëngoom ngir moom
jaarale suuf si bépp, te def ko ci bi “Alag” (ñetteelu Alag bi) ñëwee ci “waa dëkk ci suuf ak géej.”

Arribáda di Islam di e di tres Ay (e bientu di pariba), riba 11 di september 2001, a produci un
desaster ekonómiko ku a forsa e globalistanan di akselerá nan esfuersonan pa imponé un gobièrnu
úniko mundial riba planeta Tera. Sinembargo, Islam ta sigui kumpliendo su papel. Kisas e
revelashon mas serio di Islam komo símbolo di profesía bíbliko ta hañá den e promé referensia na
Islam.

Peró ti ángel Yawe inkanchiya kipa, “Qamqa wiksaq kanki, huk qhari wawatataq
wachankichik, sutinrintaq Ishmael nispa churankichik; imaraykuchus Yaweqa ñak’ariynikita
uyarin. Payqa sallqa runa kanqa; makinqa llapa runakunapa contranpi kanqa, llapa runakunapa
makinpas paypa contranpi kanqa; llapa wawqenkunapa ñawpaqenpitaq tiyakonqa.” Génesis
16:11, 12.



Xeybêra Xwedê tu carî têk naçe. Gava ku Îslam berdewam dike ku wek jineke di êşa zayînê de êşê
çêbike, hin kes, yên ku dibe ku heta qebûl bikin ku Îslam di pêxembertiya Kitêba Pîroz de hatî
nasandin, hêj jî hîn nekarîne aqilê xwe li ser wê rastiya eşkere ya di van du ayetan de bi cih bikin.
Hin kes dibe ku fêm bikin ku ew Îslam e ku her mêrê li ser rûyê erdê tîne cem hev da ku li hember
dijminek hevpar bisekin, û bêguman ev rast e. Lêbelê, gotina dawî ya di ayetê de rastiya herî giran
e. Di 11ê Îlonê 2001 de cîhan hejandî bû, û di van demên dawî de careke din jî bi êrişa 7ê Cotmehê
ya vê salê ya Hamasê li dijî Îsraêlê hatiye hejandin. Lê tu kes nexwaze bibîne ku ruhê şer û
tunebûna ji nişkê ve “li ber çavê hemû” birayên Îşmaêl e.

یانورب ،تېوک ،رطق ،وتاراما يبرع هدحتم د ،ناتسبرع يدوعس د ېچ هلک ،يشار هب يهابت لوډ نارام د
ولپخ ولوټ» هپ حور ليعامسا د ؟يش هرسرت ديرب یپاڅان اوخ هل ونوداوېه يمالسا رېڅ هپ نيرحب وا
رېڅ هپ قارع اي ناتسناغفا هل اوخ هل تفآ ميېرد د ېروپ هسوا رت ېچ هړګج هغه وا ،ید ېک «وڼورو
ړپشب هپ توبن ليعامسا د ېچ هلک يو هلېب هګوت هړپشب هپ هب هغه ،هد ېلدېکوټار هخڅ ونوداوېه
؟يرل هنومب يموټا وڅ ناتسکاپ .يش هروپ لوډ

A na anemhyɛdeɛ su a ɛda adi wɔ Islām akodɔm mu, sɛnea wɔde kyerɛe wɔ Islām Awerehow a edi
kan ne nea ɛto so abien no mu no, ne ntɛm ara, mpofirim tow-hyɛ-so. Sika a ɛwɔ Islām aman a wɔn
ho yɛ den mu no, so ɛdɔɔso a wɔde bɛtumi asie mu anya anaa ayɛ akode a ɛyɛ kɛse wɔ nimdeɛ mu,
na ɛkumfo kyɛn pɛtrohyew a wɔde ahyɛ wimhyɛn mu, kaabɔm, ntaya a wɔhyew, mmonnaa ne
sekan? So ɛsɛ sɛ yegye Onyankopɔn Asɛm di?

मेळरको स्वप्नका सबै रत्नहरू अन्तिम दिनहरूमा परीक्षात्मक सत्यहरू बन्छन्, यदि अरू केही नभए पनि यस
कारणले कि ती सत्यहरू अस्वीकार गरिएका छन् र भविष्यवाणीले तिनीहरू पुनःस्थापित गरिनेछन् भनी पहिचान
गर्छ। तर ती रत्नहरूमध्ये केही, जस्तै स्वर्गीय पवित्रस्थानमा ख्रीष्टको कार्य र तेस्रो हायको इस्लाम, त्यस्ता
भविष्यवाणाहरूलाई संकेत गर्छन्, जो केवल अत्यन्तै अन्तिम दिनहरूमा मात्र पूरा हुन्छन्। एउटाले परमपवित्र
स्थानमा ख्रीष्टको कार्यलाई प्रतिनिधित्व गर्छ, जो निश्चय नै वर्तमान परीक्षात्मक सत्य हो, र अर्कोले
मध्यरात्रिको पुकारको सन्देशलाई संकेत गर्छ, जुन फेरि वर्तमान परीक्षात्मक सत्य हो।

زوی هدیتبون زوا و ،ینینامز رـیخآ یک‌هد‌1989 هلیب یتکرح یرلیم ،هرزوا پتیا اکا یپاسآ رانا
یرهوج یجنیریب نیرلیم ،وب ؛رید‌”هعفد یدئی“ ،غاب ندئا یفرعم ینیتکرح رل‌نیم درؤد قریق
یک‌هد‌1863 .ودلوا تقیقح کلیا نالویوق انای ریب اجقیدشالقازوا نادراللوی میدق مزیتنودآ و یدیا
لیثمت ین‌”هعفد یدئی“ ،لیا یتلآ یمریگیا زوی نالوا ردق انینامز رـیخآ یک‌هد‌1989 نادنایصع
ـ شیمیتلآ زوی یکیا نیم ریب یریب ره ـ هی‌همنؤد یکیا ،یمریگیا زوی شب نیم یكیا .ریدئا
.ریدیتلآ یمریگیا زوی ،وغولنوا اد ای یریب ادنوا نیشیمیتلآ زوی یکیا نیم ریب و ،یدنولؤب
ینیرلرتکرح ریخآ و کلیا نیکَلم چوا ،وا هک رودنوزوا ردق وا شاد یگیدتئا در نیرالاّنب
یتقیقح ناحتما یقرضاح هد نینیتقیقح ”هعفد یدئی“ ،هل‌میدئا وب .رییالغاب هنیریب-ریب
ونوغودلوا تقیقح نالوا یشاب نیغاجوب هکلب ،لیئد یشاد لَمت فرص قیترآ نونوا و ،ونوغودلوا
.ریدشلنیعم

ەب ادلایناد یبێتک ەل ەک ،ادیرەلیم یەوەنتوزب ەل یرایناز ینووبدایز رەس ەل نامەکەتسەبامئ
لەکەددیح یرابووڕ یاگدید ۆب نامجنرەس و نیەخەداد اتسێئ ،ەواردناشین ەوەیالۆئ یرابووڕ یاگدید
.تادەد ناشین رازەه راوچ و لچ و دەس یەوەنتوزب ەل یرایناز ینووبدایز ەک ،ەوەنیزاوگەد

Yextı yüjirmä altı yıldan — 1863ten 1989ğa deyin — созулған Adventizmniň tӧrt äwladını keyin
qarap chiqamız.



Kayna yachachiyta qallarisaq qhipa qillqapi.

Aqonra wina, sojta watapi maranxa, sojta phaxsinxa, phisqa uru phaxsinxa, nayax utajan
qunt’atäskayäta, Judá markan jilïrinakapax nayraqatan qunt’atäpkäna ukhaxa, Tatit Diosan
amparapax ukan naya patxar purinïna. Ukat nayax uñjt’ta, ukat akham uñnaqani mä rikch’äwi:
nina uñtata; ch’iqhanakapat aynacha tuqiru, nina; ch’iqhanakapat alaya tuqirusti, qhant’äwi
uñtata, ámbar samini. Ukatsti jupax mä ampar uñtata apsusin, ñik’utajat mä t’axllu
katthapitäna; ajayux uraqimp alaxpachamp taypiruw apaqitu, ukat Diosan uñjäwinakapan
Jerusalén markaruw irpitu, manqha punku punkuruw, alaya tuqiru uñtiri punkuruw, kawkhantï
envidia luriri uñacht’äwin qunuñapax utjkäna, uka envidia sartayiri. Ukat uñtapxam, Israelan
Diosapan jach’a qhanapax ukankaskäna, pampan nayax uñjkayäta uka uñjäwirjamaraki. Ukat
jupax situwa: Jaqin yuqapa, jichhax nayranakam alaya tuqiru apstam. Ukat nayax nayranakaj
alaya tuqiru apst’txa, ukat uñtapxam, altar punku mantañan alaya tuqinsti aka envidia luriri
uñacht’äwix utjäna. Jupax juk’amp situwa: Jaqin yuqapa, ¿kunsa jupanakax lurapxi uñjtati?
Israelan utapax akankasina jach’a ajjsarkañ yaqha diosanakar yupaychañ luräwinak lurasipki,
ukhamat nayax santuariojat jayankxañajataki. Ukampis wasitat kutt’am, juk’amp jach’a
ajjsarkañ luräwinak uñjäta. Ukatsti jupax patio punkuruw irpitu; nayax uñkattxa, uñtapxam,
pirqan mä p’iyaraw utjäna.

رىب انام ،ادمىتقاۋ ناغزاك ىنمات نەم .ىدېد «نىغزاك ىنمات ىدمەئ ،ىلغوئ ناسنىئ ىئ» :اڭام ۇئ
كىلچنىگرىي لىزەر ناقتاۋىلىق ەدرەي ۇب رالۇئ ەۋ ،نىگرىك» :اڭام ۇئ .ىدنۈرۆك كىشىئ
ىچۈگلۈرۆس ،انام ەۋ ؛مۈدرۆك ەۋ مىدرىك نەم نەلىب ڭىنۇش .ىدېد «نىگرۆك ىنرەلشىئ
ڭىنىيۆئ لىئارسىئ ەۋ ،رالناۋياھ كىلچنىگرىي ،ىرىلتەرۈس لىخ رەھ ڭىنرالراۋىناج
ادىدلائ ڭىنرالۇئ .نەكىئ ناغلىزىس پىلىدىرۆچ اغىپارتەئ ڭىنمات ،ىرىلتۇب قىلراب
ڭىنرالۇئ ؛ىتتارۇت ىشىك شىمتەي نىدىرىللاقاسقائ ڭىنىيۆئ لىئارسىئ
يۇبشۇخ ادىلوق ڭىنمەدائ رىبرەھ ؛ىتتارۇت ۇماينازاي ىلغوئ ڭىننافاش ادىسىرۇتتوئ
اغىرىقۇي سىئ يۇبشۇخ كەتتۇلۇب رىب نىلېق ەۋ ،ىدىئ راب ىتۇۋاس ناغىدىرىقىچ سىئ
ىرىللاقاسقائ ڭىنىيۆئ لىئارسىئ ،ىلغوئ ناسنىئ ىئ» :اڭام ۇئ نىدنائ .ىتتەلۈرۈتۆك
ىنىناقتاۋىلىق ەمېن ەدىرىلىرىجۇھ ڭىنىرىلرىۋسەت زۆئ ىرىبرەھ ،اتقۇلۇغڭاراق
‹ىدىلشات ىننىمېز راگىدرەۋرەپ ؛ۇديەمرۆك ىنزىب راگىدرەۋرەپ› :رالۇئ ىكنۈچ ؟ۇمڭۈدرۆك
قارڭوچ ۇمنىدرالۇب ناقتاۋىلىق رالۇئ ەۋ ،نىغلۇرۇب ەنەي» :اڭام ەنەي ۇئ .ىدېد «ۇديەد
ىيۆئ ڭىنراگىدرەۋرەپ ىنېم ۇئ نىدنائ .ىدېد «نەسىرۆك ىنرالشىئ كىلچنىگرىي
نۈچۈئ زۇممات ،انام ەۋ ؛ىدراب پىلېئ ەگىكىشىئ ناغىراق ەكپەرەت لامىش ڭىنىسىزاۋرەد
؟ىلغوئ ناسنىئ ىئ ،ۇمڭۈدرۆك ىنۇب» :اڭام ۇئ نىدنائ .ىدىئ راب راللايائ ناغرۇتلوئ پالغىي
ۇئ نىدنائ .ىدېد «نەسىرۆك ىنرالشىئ كىلچنىگرىي قارڭوچ ۇمنىدرالۇب ەۋ ،نىغلۇرۇب ەنەي
،انام ەۋ ؛ىدرىك پىلېئ اغىسىليوھ ىكچىئ ڭىنىيۆئ ڭىنراگىدرەۋرەپ ىنېم
قىلنابرۇق نەلىب ناۋيائ ،ادىزىغېئ شىرىك ڭىنىسىناختەدابىئ ڭىنراگىدرەۋرەپ
ىرىلىبمۈد ڭىنرالۇئ ؛ىدىئ راب ىشىك شەب ەمرىگىي نەنىمخەت ،ادىسىرائ ڭىنىسىپۇس
ەۋ ؛ىدىئ ناغىراق ەققرەش اسلوب ىرىلزۈي ،ناغىراق اغىسىناختەدابىئ ڭىنراگىدرەۋرەپ
ىئ ،ۇمڭۈدرۆك ىنۇب» :اڭام ۇئ نىدنائ .ىتتالىق ەدجەس اقشايۇق پاراق ەكپەرەت قرەش رالۇئ
ىنرالشىئ كىلچنىگرىي ناقتاۋىلىق ەدرەي ۇب نۈچۈئ ىيۆئ ادۇھەي ؟ىلغوئ ناسنىئ
ەنەي ەۋ ،ىدرۇدلوت نەلىب قىلناۋاروز ىننىمېز رالۇئ ىكنۈچ ؟ۇدىمشىئ كىنېي شىلىق
ۇمنەم اڭۇش .ۇدىتۇت اغىنرۇب ىنخاش رالۇئ ،انام ەۋ ؛ىدىلشاب ەكشۈرۈدنەلپەزەغ ىنېم پىتياق
اغمىقىلۇق رالۇئ ؛نەمياملىق ۇممىھەر ،ۇديامىيائ مۈزۆك :نەمىلىق ەلىمائۇم نەلىب پەزەغ
لايىكەزەئ .«نەميامىلڭائ ىنرالۇئ نەم ،ۇمىدرىدقەت ناغرۇۋلاي پارىقراۋ نەلىب زاۋائ قىتتاق
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